
A' ROMAI TSA SZÁRI ES A P . KIRÁLYI FEiSSGi 
NEK KEGYELMES ENGEDELMÉVEL. 

Indáit B&TSnöL Kedden 10. Januáriusbnn 1792, 

Belső elegyes Tuáofitátok. 

w\é, ál lot t a' Farsangi Zengnek a ' M u z s i k á k ! v á r . 
ják az el-adó Leányok a ' fzerentsét! eízi ink, 

ifzunk, tántzolunk ! —• de — Jaj néktek ezer zör
gőkkel tsengö tollas h á m o k b a Öltözött Bétsi Fiáker 
l ovak ! Három napoktól fogva egy kevés h a v u n k 
esvén, van dolga a ' fzánaknak. Az időnk, az^ egéf* 
ujj-efztendöben olly ízáraz és hideg, hogy m á r teg
nap a ' Duna a' Leopold vároü hidnál egéfzfzen be -
va la fagyva. 

A ' F . Tsáfzár , és Koronánk örökörse Fere/itz 
fő Hertzeg az egéfz Farsangon által minden hé
ten kétfzer fognak az Udvarnál ugy nevezett Ka-
marásmulattságot, vagy inkább innepet adni . Az 
el*ő 4 hetekbea minden hétea kéUz«r fog Redut 

n tartat* 
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t a r t a t n i a z utolsó § hetekben pedig minden hé-teu 
liárornfzor. \ 

Feldmarfallájdinánt G. Olivier Valiit Ur Fcsv-
ver tármel ler Artilteria DircBordvá te letet t . —• Gr. 
Kollovráth és Vanderstapen Generál Major Urak pe
d i g , ugyan az Art i l ler iánál Br igadérosokká létettek. 

A ' mi Kegyelmes K o r o n a örökösünk"jfbrsntz fö 
Her tzeg fő vigyázat ja a la t t fel-állott m á r a m a ré
gen jelentett H a d i gazdaság Syítemáját dolgozó Ha
di Conferentz Colldgium, melynek Conjerentiiiíja egy 
n é h á n y hetekig fog ta r tan i — é s az e' végre ki-ren-
del t Afsefsorok köve tkezendők : „ Fe ldm. Gr. Knl-
iorédó, Hadi- tárm. B. Devins, a ' L o v a s Sereg Ve
zére Gr. Kinfiki, Fe ldm. Lájd. Gr. Harrach Ferdi
n á n d , Gen. Major Mikovinyi, Gen. Major Mcjtá 
> O J , és Obefler Rollerig és Hiller Urak . Ezen Col' 
légyomnak t zé l j a , tud tunkra tsak a z , h o g y a ' h a d i 
gazdaság ' á' lehetőségnek l e g - j o b b l á b á r a állitta" 
t ik. — Ugy esett ér tésünkre , h o g y ennekutánna 
minden efztendöb«n 4 Udva r i fő gála n a p o k fog-
áának tar ta tni ; u. m. ujj-efztendö első n a p j á n , a' 
n . Tsáfzárnak, Tsá fzá rnénak , és a ' K o r o n a Örökös-
Fenek nevek napjain. 

Ugy hal jnk , h o g y ezekben, a ' n a p o k b a n az.An-
firiaí Mónárkh iának kü lömb-kü lömb .Tartomáfinv-
béli nagy Generáljai v á r a t n a k B é t s b e ; m i é r t ? azt 
nii nem tudjuk. 

Az Erdödy Húfzár Sergénéi', ' a z ?ifjú Kapitány 
Gr. \Pdlfinak egy Sqvadromot a jándékozot t .a' Fel
ség különös kegyelmefségéböl . A* fzabadság* 

•gal «lévő Hadi Tifztek vifzfza h iva í t a tásá ró l az t ért
jük, h o g y ez a ' Magyar és Morva Sergek Tifzt jsi-
r e nem tartozik. — V á r a k o z z u n k ; mert t sak 2 he
tek a l a t t - i s alig h a véletlen h í reke t nem haliunk. 

- — Már- is egy n é h á n y napoktó l fogva az t hiríel-ik-
h o g y az jiujiriaiBelgiumi Kormányozó Hertzessé-
gek. vifzfza fognának hivat ta tni . —. M a g y a r Or-
fzág réfzéröl fóooo Reklu ták fognak minden órán 
a d a t n i ; mellyet az Orfzág a' gyűlés alkalmaidfsá-
gáya l -önként -igért vala ő Felségének •<•«••• és más 
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még m á s környül-ál lások - is kezdették má'gókat je
l en tge tn i , mel lyek. a ' mi Békefség fzérető Kegyel* 
mes Fejedelmünk tzélja ellen is t sak alig h á az Eu
r ó p a i közönséges b.ékefséget meg nem zavarják. 

Az t o lvasám egy Német Levélbén , h o g y ö Fel 
sége azt páraritsolta v o l n a , hogy enrielsutánna min
den T a n á t s Urak á* m a g o k Rrferddájokát in extmfö 
fognák referálni, és minden T a n á t s o s alája fogná 
a ' m a g a vélekedésének tulajdon nevét irnii 

. Á* Generál Stábnál Volt OberítL Auftriai Hér-. 
tzeg Likhtenftáin Filep 4 Par isban egy Generá l áren
dás L e á n y á t nem régiben g millió L i v r a házofsá-
gi ajándékkal feleségül vévén magának f Pár is i P o l 
gá r rá i e t t , a' F r an t z i a Polgári hitet l e - t e t t e , K a -
m a r á s i a rany Kóltsát és Kardját vifzfza küldötte ^ 
Nem-eíi és Hértzegi rangját le- tet te , fzéles örökségét" 
Attyal ia inak ál tal engedte és mind ezekről Fami* 
íiáját nem régiben tudőíitottas 

Pefien-'és Budán J ad . első napján hém Vala a* 
sok jó k ívánásoknak végé és höfzfza; mel lyeket Fa* 
lát inüsünk ő H-ge-is- ö römmel fogadá el hiV H a z á 
ja-fiaitól, kinek ebédlő afztalánál 30 h iva ta losok je-: 
lenének-rnegj Eíivére keivé igen nagy fzámú fö Ne* 
mefség jelenék-rtieg a ' Királyi pa lo tában . -— M á r -
tziusnak 12 - dikéré Pet i re és Budára öfzve fognak-
a ' Regnicölaris Deputátzliók gyülekezni. 

A* Prujzfzia és Anftriá közöt t köttetet t Pilnis-
ízi Szövettségröi e ' következendő meg- jegyzéseke t 
ve t tük Berlinből. — 5 , Vágynak fokán -, kik a ' 
Bé'ts és Berlin között fe lá l lo t t tojj bá rá t t s ágo i nem 
hifzik ál landónak l enn i ; a z é r t á így fzöllariak; mer t 
egyiknek fzerentséjéj a ' máfiknák fzerenísétlensége, 
— I>e azt kell gondoláira Venni, á ' hiit égy Lvjd 
nevezetű Generális az Éfzaki Népekről meg-prőfé-
tá l t * hogy ezek még Valaha egéfz Európá t árviz, 
módjá ra e l -bor i t t an i fogják. Nem mást értett pe 
dig áz Éfzaki népeknek neve -alatt •, hanem ;az Oroí't 
Birodalmat . M a r énnek meg-göridolása elég indit-
tá 0& lehetett Béteüek és Berlinnek arra > hogy a,* 

C « magok. 
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m a g o k Statufsaik köl tsönös o l t a lmazásá ra oízve-
bará íkozzanak ." Mit ha íználna Bétsnek t\s Berlin
nek h a ' e g y m á i t , mint eddig , gyengittetiék ? ez 
á l ta l tsák az Orofz Bi roda lmat fegittenék a ' maga 
tzé i lyára . Mit haíznál t vo lna Auftria m a g á n a k az
z a l , h a az Oro lz t , a ' T ö r ö k n e k egélzfz Európából 
va ló k i -verésére , íegitette v o l n a ? mivel tanai t gvól-
n a jobb ízomizédokra ? ki birta vá lna a'' Nap-kelet
re ' folyó ha lyokázha tó vizeknek t enge r ' kó l t sa i t 's 
m é g Konftáutz inápólyt - is '— a' Mufzka Udvar . 

:'Á'' Bé;sbe jövő T ö r ö k Köve t ' minden-napi Iziil-
$égeinek la'iltroma: 300 t se léd-kenyér , 150 ' íémlye, 
180 ürü h ú s , 67 1/2 font bo r júhús , 70 t s i rke , 11/3-ad 
fél font v a d h ú s , 3 3 /4 font török r i s k á s a , 203-ad 
fél font zs i r , 113-ad fél font m é z , 90 font t zukor , 
qo font Tziserl, 270 font tifzta l i lzt , 22 1/2 f. lifzt-
l á n g , 22 1/2 f. Schetzyr, 33 §f\ fél font fa olaj , 
2^0 t o j á s , 90 font t ö rök kávé, 300 f a g g y ú , és 40 
viáíz gyertya , 3 gfö font fa - héj ( Z i m m e t ) , két 
font és 1/4 réfz, az az egy óka s á f r án , 1 1/8 font 
mttfzelix, 4 óka rózsa v i z , 30 d r a k m a t z inóbr ium, 
ké t d rakma bifom. 100 drk. viza h ó j a g , ,1 ó k a kö
m é n y m a g , 100 dr. t i m s ó , 22 1/2 font r ó z s a - m é z , 
fél óka izekfü, fél ó k a Kartarnom, fél óka bors , 
fél ó k a . a l k e r m e s , 100 dr . k á m f o r , 12 óka pifzta-
tzon, 33 3/4 font al'zfzú m e g g y , 22 1/2 f. mondo-
la , 45 f. Kui bisnufsa, 22 }J-i t'. pá lma g y ü m ö l t s , 15 
óka fige, 5 óka ma losa I zö lö , 8 óka .apró fzölö, 
10 ó k a m o g y o r ó , 4 óka m a g nélkül va ló . ap ró mai. 
fzőlö , 1 óka törö t t b ú z a , 1 óka b i s p m - I z a p p a n , 
.20 óka közönséges fzappan, 5 vég közönséges gyólts, 
10 ó k a fzáraz l a s k a , 3 óka o s t y a , 3 óka leg - jobb 
féle sa j t , 20 óka közöns . sajt, 20 d r a k m a fzeretsen 
d i ó , 100 d r akma fzekfü-bors , 4 óka naran t s virág 
v i z , fél óka Bisomliktííriom, 506 font veres hagy
m a , 25 font olaj g y ü m ö l t s , 30 óka e t z e t , ao óka 1 

s ó , 1 fzáz t z i t r o m , 10 óka gefz tenye, 150 marha 
l á b , 25 n y e l v , 50. óka édes t é j , 30 óka a lu t t t e j , 
ao ó k a t u r ó , 100 óka á r p a k á s a . 

• 'Ezek-
1 



m a , k ö r t v é l j , fz i lva, n a r a n t s , görög és sá rga din
n y é k , 's más jó - féle gyú'möltsök. T o v á b b á - kék 
k á p o f z t a , — — — a n d i v i a , s p á r g a , b o r i , p a r 

fzuly (bab) apró k á s a , zöld b o r s ó , zöld p a f z ú l y , 
mico l ihy l , ár t i tsÓka, 's t öbb más efféle zö ld ségek , 
és kíilömb-külömbféle h e m ü halak. 

H o g y ezen nagy T ö r ö k Poé tának minden-napi 

k ő z z ü n k ; mert ö kéttség kivül nem t a r t y a eme Sym-
b o l u m o t : Quidnam futurum ejt eras , Juge qucerere. 
Azokka l t a r t , kik a ' Refervatum Eccleftafticumot a ? 
ö Viíi tatioból va ló h a z a érkezések u t á n - i s i l lendő-
en a* tséíédes ház ha í zná ra tud j ák fordítani . — A"l 
Közönséges Levelek jó Poé tának lenni írják ezen 
Követet . 

Dec . 24-dikén ellve fákjáknak vi lágánál a ' Ieg 
nagyobb pompával esék ezen T ö r ö k Követnek Sze-
ben Várbfsába va ló b é - m e n e t e l e . A ' bé-jövö idegen 
fokaságnak elején egy féreg Toskdna Húfzárság p a ; 
r ádé roz ,vala. Ez t követ ték 140 bágá 's iás fzékerek, 
és a ' Szebeni őrizeten lévő gyalog ka tonáknak T ö 
rök mufikás bandája . Az után egyenként vezeté
ken 40 igen pompás kéfzületű T a t á r Ménlovak (mo-
n y o s o k ) hozat ta t tanak, meliyeknek nyomban köve
tője egy drága fzerfzámmokkal fel-ékefittetett fejér 
lován vala maga a ' K ö v e t , kinek két o ldala felöli 
gyalog Tö rökök jonek vala . Utárina lovaglott egy 
15 efztendös ifjú fzép T ö r ö k , a ' Követnek Veje , ez 
u tán ismét 40 fö és drága öltözetű T ö r ö k ö k páran
ként ezék-is ló-liátön. A ' féregét hátul-is Toskdna 
Húfzáro k rekefztették-bé. , Két felöli mideniitt gya
log katonák tették a' fzolgálatot. Azon u t tzák , 
mel lyeken á ' pompák tá r ta t tának il luminálva valá^ 
nak. A ' Követ fzállására lifztéftég tétel végett 25 
fejekből álló ör-álló ka tonák rendeltettenek : az 6 

tó agyuk jelentették. Érről mdfzfzor többet, ha lejfe 
mit. 

érkezésekor 18 ordi-

Én 



É n edd ig - i s ugy gondo lkod tam , h o g y éppen 
n e m illendölög híze lkedünk Kedves Hazánk-fiainak, 
a z z a l , h a mint ujjságot ugy i r j uk -bé Leveleinkbe 
azt, h o g y némel lyeket ezek közziil:, Bétsben a ' leg 
n a g y o b b gálákban-is , nemzet i ö l tözete ikben meg
jelenni , í'zemlélni fzerentsénk vagyon- N e m ollyan 
mof toha fiai ezek édes annyoknak az h a z á n a k , 
h o g y ehe$ ta r tozó kötelefségeket ujjságul tseleked-
jék. — ' Midőn illy gondola tok közö t t emlékez
n é m a r r a , mel ly gyönyörűségesen-meg- .külömböz-
tet ték nemzeti ruhájok á l ta l a' mul t innepi napo? 
kon Hazánknak mind két renden lévő Nagygyai 
mások tó l magoka t , éppen ekkor egy tsokolásra 
mé l tó kéznek ugyan i lyen fzinü dologról í ratot t Le
ve le érkezek h o z z á m , m e l l y b o l , a ' többek között , 
nyi lvánságoson fzemlélhettyiik a z t , h o g y m á r elei
t ő l fogva yql tanak Hazánknak, ol lyan fiai és Leá
n y a i , kik nemzeti öl tözeteiket a k á r me l ly idegen 
földön is m e g - t a r t a n i e l - mulafzthatat lan kötelefsé-
geknek lenni esmérték. A ' kedves Levé l fzoról fzój 
ra ez : 

Aranyos Lonct Dec, i g d^in. Olvas tam 
az Urnák a' M a g y a r D á m á k által ebből let t meg-
j l l e tödésé t , hogy fzületési öl tözeteket minden órán 
e l -hagyván , idegerit véfznek-fel. E z e k n e k , kik il-
lyen ízándékban lehetnek , kérem tégye-ki például 
az édes Anyám 5 Nagyságá t , fzületett "Gróf Ker.eftt-

Jzegi Csdky Katalint, édes, A t y á m n a k GenerálisJ3á-
ró Káfzoni Bfirnemífza Jánosiak Élete pár já t . Az 
édes A t y á m Qbefier k o r á b a n Olofz Orfzágban kvár-
té l lyozván v az édes. A n y á m ifjúságának, l eg- fzebb 
virágjában vala, még-is ítt-is. m e g - t a r t o t t a valósá
g o s M a g y a r ö l töze té t , ho lo t t már akkor-, is Bétset 
eleget lakta., Másodfzor Gr. Bethleni, Bethlen Mi-

'•klős Úrhoz menyén férjhez, , ekkor-is. eleget lakot t 
Bé t sben* sőt a' férje teftvére után meg-is fogorosó-
4ott a* Némettel '« n ° h a e k k o r - i s elég ifiú y ó l t , 
még-is meg-tar töt ta fzületési öltözetét. H á t mi kö
zönségesen, mit vá l toz ta t tyuk ezt annyi t ? h o g y a* 
J&Íft3? efetendő, a n n y i féle ruhá t véízünk magunkra* 

' ' - Ezt 
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Ez t más Nemzet nem tselekefzi, t sak a ' Magyar . 
— Özvegy B, Jofika Imrené, Báró Bornemijza Anna. 

Felekről i<2 dik Dcemb. — Nem igen régen 
tör tént dolog Kolosvára t t , mel lynek hi re hoz-
zánk-is k i f - jha to t t , h o g y egy 'Sidó Menye t s k e . 

h á z a n k é n t , bé - ment va lami Uri T á r s a s á g b a n , hol 
ő fok édesgetésekkel hajtogattatik vala, a ' Kereíz-
tyén Catholica Val lás ra térni. De midőn at tól ir
tóznék, még jobban kénfzerittetik va la kivál tképpen 
azza l , hogy h a magá t a r ra reá v e n n é , ' a k á r mit 
k é r n e , m e g - a d a t n é k azon Uri Személlyek által 6 
néki azon k ívü l , h o g y idvefséget nyerne . Mel ly 
fzép ígéretre végre meg-gondolkozván , az t fe le l te , 
h o g y ha azt véghez v i íz ik , hogy az Erdél lyi Püs
p ö k Ur ö Exja őtet feleségül vegye, imhol r eá vé-
ízi m a g á t ; a ' pedig meg-eshetö v o l n a , mer t ö fzép 
fzemélly , tifztefséges m a g a - viselésű, és m á r F ran -
tzia Orfzágban nagy fpéldák-is , e '-félék, kezdette-
nek lenni. Bezzeg fzerette volna a ' jó menyetske 
a ' Kereí'ztyén Valláfsal nagy pol tzot és fényes Püs-
pöknéséget nyerni . Inkább illettél v o l n a , te nagy-' 
r a vágyó fariseusi Kováfz! ^feleségül a m a z 4 - dik 
Százban élt Prestextatus nevíl, pogány Úrhoz ,%|Ró-
m a Várofsának PrEefectufsához, a ' ki hasonló ke
gyes kereskedésbéli indulatból igy boízfzontja vala 
a ' Kereí'ztyén Val lásnák Szentségét : Facite rne Ro
mánam Epifcopum, et ero protinits chrijiianus, az az: 
tegyetek engemet R o m a i P ü s p ö k n e k , és azonnal 
Kerefztyén léfzek. Non ovum ovo Jimilius. Nem il
l ik inkább a' tserép tá lhoz a' fa k a l á n , min t illik 
e ' gyönyörű p á r egymáshoz : az egyik k ivánnya a ' 
Püspökségnek , a 1 máfik a ' Püspöknéségnek falatját. 

Egy nevendékeny fel-serdült fo rma 'Sidó gyet-
m e k ugyan a* tavafzfzal Kolosvárat t a ' Catholica 
fzent Hitre ál tal áll. Az Attya eleget ellenzetté ? 

h o g y bé ne vétefisék, mivel még az ö ííja az atya}, 
h a t a l o m alatt v a g y o n , és az ö a t t yának akaratja 

ho lmi tz i t romokat éb appróságoka t árulván 
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mint igazítja lelkének dolgát, Mi leve e' dologból? 
Az A t y a panafz-képpan adta-fel a ' dolgot a ' Fels. 
u d v a r n a k ; honan , a ' mint már h a l l a t i k , a z t a ' 
válafzt v e t t e , h o g y a ' fia az ö At tyának h a t a l m a 
a l á elébbeni hi tére vilzfza botsát taísék , m in thogy 
még olly idejű , mel lyben éppen éretlen elmével 
a z hi tnek dolgáról í téletet nem tehet. H a e ' tör
ténet igy v a g y o n , igazság fzerint v a g y o n e ' bölts 
végezés. 

Azon t u d v a l é v ő egyenet lenségnek, mel ly We
ber Simon Péter és Landerer Posoni Könyv-nyom
ta tók között , az utolsó Diaetai Diá r iumnak ki -nyom
ta tásábó l eredett v a l a , a ' F . K. M a g y a r He ly ta r tó 
T a n á t s e ' következendő F . K. Pa ran t so l a t á l ta l ve-
te egyfzeribe véget. 

,, Simon Petrus Weber Civitatis hujusce Cívis , 
& Typographus liia; Matt i Sacratiísima; demifse in 
eo í 'upplicuir, ut-íibi escudendorum l ingva hunga-
r ica novifsima? Dia-tae Art iculorum poteftas fiat , 
Michae l autem L a n d e r e r , peraeque gremialis Cittis 
hujusce Cívis , & T y p o g r a p h u s ad revocatulum , 
quod de íupplicante Éphemer id ibusPofoniení ibus in-
feruerat , quodve ex his in Vindobonenfes quoque 
& Budenfes t ranslatum e í i , finiftrum nuncium adi-
gatur. , ' . . 

. Cui demiíTo fupplicantis petito al tefata fua Ma-
jeftas Sacratifsima ea r a t ione clementer deferre di-
gnata eft: —- Ut n imirum T y p o g r a p h u s Lande re r , 
ad r evocandum, quod d e T y p o g r a p h o Simoné W e 
b e r , circá imprefsronem Articulorum ultima; Diaeta; 
Ephemeridibus Pofonienfibus inferuerat , finifiriim 
Nuncium í t rhigatur , haec ve ro revocat io hoc m o d o 
adornétur.; quod n e m p e T y p o g r a p h u s W e b e r neu-
t iquam in obverfum Privilegii éxcluíivi Landerer ia -
n i , ut an teá a n n u n c i a b a t u r , verum paulo ante pu-
bl icat ionem illius Art iculos ultima; Diaeta; erga Re -
quiíitíonem Statuum & Ordintim diastaliter congre-
ga torum factam , T y p i s mandaver i t . .— Praeterea 
dicto T y p o g r a p h o Lande re r factum hocce , quod 
nempe merao r j jum Nuncium infcio Cenfore E p h e -

meri. 
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•meridibus inferuerit , altiPsimö norriine p e r Civicum 
hunccc Magiftratum ferio improbetur , ea fubnexa 
admoni t ione , ne dehinc tale q'uid, ni feveriora ex-
perir i veii t , facéré . prasfumat. 

Casterum' autem Supplicans Typograp l iu s Simon 
W e b e r , Articulos • ultimae Diaetae, L ingva nat iva 
K u n j a r i c a typis edere valeat , e a ' t a m e n c'onditio
n é , ut ipfa verfio in Mauufcripto praevie Confilio 
liuic Locumtenential i R e g i o , pro Iuípectione & fu* 
perrevilione exh ibea tu r , ac nonniíi obtenta Coníilii 
huju's approbat ione prelo fubjiciatur. — Qi iamo-
brem Civico.h'uic Magi í t ra tui , penes. IntimatiOnem 

f raemífsse altiísiuiae' Reíblutionis Re^ias, de benigno 
uíiiu Regio Jiifce injungendum habé t Coníilium Lo-

cumtenentialé Reg ium, ut i is, . quos res concern i t , 
in iiac conformjtate edoc t i s , adréquatam in rel iquo 
omni p a r t e , beiiigne hujusce Difpofitionis Régise ef-
fec tum, mox procurare noverit. Dá tum ex Coníi-
lio Regio Locumtenentiali Hungarico , Budce die 
14. meníis Novembr i s , Anno 1791. celebráló. — — 
Earundcn — Benevoli &c. 

Egy Magyar Húfzár ' ezen Oláh Tzavaínak : , , St/ipte 
fu— mor —. Turtse .' — ki-feélefitése; melly eke-
• Ó Orsovához közel 1 7 8 8 - d i k efztend. mondot t 
a k k o r , midőn ott egy Török kevély S p á h i s , egv 
fzál kardra hivta a'' Gréfen Húl 'zírókat illy fzó'k-
kai : „ Csínye áré vóje fze fze bátj-c ha mirtye! 
Miskóltz. JSagy Ferentz — 23-dik 'Decemberben 
1791. 

Stáptc fu— mor — Turtsél ne Tzaladj - tzudar! — 
engemet utst.se 

Száz eb ugatta nyakad két darabokra f/akad. —• 
Egy M a g y a r , illy fz ók kai Tö rökö t le-nyakazni va

lókkal , 
Egy viadalra ki-állt Spáhis elébe ki-fzállt. 

Bajnokot ez h ivo t t , noha t ám vele íeufci í'e' vívott 
K a r d r a ! k iá l t , aka rok menni Húrzár M a g y a r o k ! 

Egybe ' ki-rukkoltak hét Gréfeneh, ennek o m o l t a k : 
H á t a ' Spáhis a l a t t , a ' lova há t ra fzaladt. 

Nyar-
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4* •Swá». 
N y a r g a l ijedtében ; 's egy ba rna Húfzár hevenyében 

Ugrat utánna nek i ; mond ja : ^ Ne fuss jere ki 
Stápie T e ! bofzfzpntom nagy A n y á d ' , k u t y a vére

det o n t o m , 
E g y b e ' nyakad* le-fzelem: Jöjj v i ada l r a v e l e m ! 

Stdpte kopqfz \ váglak, ma Lovamnak alája Ie-háglak, 
Fe l -darabol lak örök tsúfra , go romba T ö r ö k . 

Ka rd ra T z u d a r ! v i n i , h a merél v iada l ra k i -h in i , 
[ Á l l j . k i no í — vérbe f e red j , 's ugy M a h u m e d h e z 

eredj, —• 
A ' T ö r ö k ezt l á t á , hogy ugyan tsak u t ánna bo tsá tá 

A ' P a r i p á t , az a g y a r fo rma valódi M a g y a r . 
Vifzi'za-felé fordul t ; de h a m a r kutya-vér i ki . tsordúlt ; 

Mer t a ' Húfzár velejét o n t v a , le- tsapta fejét. 
H á t mikor ezt ölné, 's va lamin t lehet öf?ve döfölné; 

Egy terepély fa felöl máíik-is ugrik e l ö l : 
E ' p u h a Tsáfzárhoz köteles T ö r ö k , itt a ' Húfzárhoz 

Ivot t ; de h ibázni t a l á l t ; mel ly neki fzerze halá l t . 
Mer t a ' Húfzár nem L y á n y módjára , de mint az 

Orofzlány* 
Rá-fzöke , kézbe k a p a ; kard ja fejét lé- tsapá. —» 

Ujjra dühöfséggel jött h a r m a d i k , és nyereséggel J 
Kéfzült vifzfza felé t é r n i ; de vefzte belé. 

Jtfert fel-emelt ka r ra l vele , mint v iada l ra t zudar ra l , 
' H o g y keze ka rd ra kapo t t , a ' M a g y a r öfzve tsapot t , 

E g y b e ' kezét , mel lyben v a l a fegyver, azon tsata^ 
helyben! >} 

Ugy le- tagol ta , h o g y ot t vére le-húllva fogyott . 
4 z t L o v a há tá ró l l e -döfé , 's- azután d e r e k á r ó l , ; 

R ' á tévén erejét egyre le-fzelte fejét, T - T 2 
í g y a ' Húfzárságot viselő M a g y a r o t s k a (*) le-vágott 

H á r o m erős T ö r ö k ö t , min t p u h a ker t i tököt . 
Brávó ! 

(*) Magyarőtskának nevezem; mivel a' Húfzár ala-
tsony termetű, és vékony testű Legény vala :• nyil
ván hogy a' Hegy • allján,* és nem Ketskemét köeül 
fiúitqtletett. De ez igen neveli q7 fiú/zárok'fats^l-
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Brávó \ Vitéz voltál M a g y a r o m ! mikor annyit el. 
óltál, 

H o g y m a g a d ' u g y nevezed , jól ki-mirtatta kezed. 
É l j ! ! ! •— 's va l ahány P á r o k vágynak Hazabél i Hú-

Jzá rok , ' . i 
Éljenek!!! — < egybe ha ízám mondja; kiál tsa Hazám. 

Eülsö Orfzági Tadofitáfok. 

Brábántzia, Lüttikh, írantzia Orfzág, Lengyel 
Orfzág. Ezek a ' mái napon azok a ' békételenkedŐ 
Orfzágok, mellyeknek lakofsaik fzúietések' és lak-
hel lyeiket el - hagyván , abban kerefik boldoguláso
kat", hogy a' külső hatalmafságoknak fegyvereik
kel körül-vétetve térhefsenek Polgár t á r sa iknak Öl
dökléseikre vifzfza. Az ezen meg-neveze t t Orfzá-
gokból való ki-vándorlás nem ízünik leg-kifsebbeU 
is. A ' Lüttikhi és Brabántziai békételen Pa t r ió t a 
minden fzerentséjét Parisból gondollya j ö n i , 's ad
d i g - i s testestől lelkestől ide kivan r epü ln i ; — a ' 
Liit t ikhieknek ügyét Fábry a ' volt Lüt t ikhi Polgár
mester könnyen m e g - l e h e t , hogy a ' Brabántz ia ia-
kéva l együtt, Parisban folytatta, minthogy a ' dolog kü-
lömben-is egy fzinü, és egy rubrika a lá tar tozik. Fan' 
dernót még tsak a ' fzélekenn Generá l i skodik , kivel 
Vanaipen együtt ká tékisá lya a' minden nap meg-ér-
kezö ujj k i -vándor lóka t . Azt olvafsuk ugyan né
melly külső Leve lekben , hogy a ' F ran tz ia nemzet 
ki-adta; volna ezen ö határ-fzéleikben öfzve - gyüle
kezőknek az ú t a t , vagy leg-alább meg-parantsol ta , 
h o g y fegyeres gyakor lásokat ne t egyenek , sőt ha 
békefségesen akarnak-is Frantz ia Or'fzágban mulat
n i , bellyebb mennyének a ' fzélekröl az Orfzágnak 

ol lyan ' 

téteket; mert ha a ' közöltök tsak nem leg-kifsebb 
olly 2> erosTörököknek megfelelt: hát az izmosab
bak hányat nem kfildenének- el a' magok költsc^c-
fan Mahurnedhez Réppr^ra ? , • 



ol lyan rc íze i re , a ' ho l femmi gyanút nem frolcál-
ia.that.nak a' Német Orfzági Tsnfzárnak a r r a , mint-
h a a ' F ran tz ia N e m z e t , a ' Tsáfzárnak \s más Né
m e t Fejedelemnek j o b b á g y a i t , a' maga ha tá ra iban 
revolutz ios fzándckkal öfzve gyűlni meg-fzenvedné: 
tsak ugyan egy dolognak fok fogása fzokott lenni, 
é s f enk i - i s a ' m a g a hivő tebettségévcl erőfsebben vifz
fza nem é l n e , min tha az t gondolná , hogy a ' F r a n 
tz ia nemzet , mikor a ' ba l kézivel ú ta t m u t a t a' 
hozzá jok vándor lóknak ki-felé, ugyan akkor a ' job
ba l nem intene nékiek , h o g v maradjanak-meg. Vala
meddig a ' F ran tz ia Nemeíség Német Orfzágon ma
gának ol talmat és"menedék hellyet t a n á l , bajoson 
adja ki addig a ' F ran tz i a n e m z e t - i s a ' Lüt t ikh i V 
más Német Po lgá roknak az útat. 

A ' Tréviri Vál . P a p i Fejedelemnek T a r t o m á n 
n y a l kélzen tart hat tyák magoka t minden e s e t r e , ha 
v a l a h o g y F ran tz i a és Német Orfzágok közöt t ki-ta-
nálná magát az hábo rú ütni . Formótzia egyenesen 
k i - a d t a a' k i -vándor lo t taknak az ú ta t : ezek-is ol
l yan emberségesek va lának , hogy azonna l minden 
el lenkezés nélkül a ' Rénuson által kezdet iének köl
tözni . H a az Egyip tombél iek ö römmel nézték va
l a h a a ' 10 T s a p á s o k után az Izrael i tákat a ' magok 
földekről ki-költözni, a ' Vormátz ia iak nem. kifsebb c-
i ömmel fegitettek pakkolni a 'F ran tz ia ki-vándorlottak
nak, midőn közelebbről töllök bútsut vennének. Szeke
reket és egyéb fegittségeket adtak nékiek bövön ele
g e t , hogy annál erőfsebben haladhafsanak ki-felé. 

Jirfxnkfurtból i r ják , h o g y a ' melly T s . és Kir. 
Eoburg Dragonyos Regement tye azon tá l lyékon ke-
refztül m e n v é n , ú t tyá t Brábán tz ia felé vet te v a l a , 
a ' T rev i r i Vál. P a p i Fejedelem t a r tománnya l - felé 
fo rdu l t , hogy ezeket a ' F ran tz iák ellen ol ta lmaz
z a , h a a ' fzükség kívánni fogja. — A ' Treviri 
T a r t o m á n y o k elejébe terjefztették a' m a g o k Feje
delmeknek azon féle lmeket , melly fzerint nem ok nél
kül ta r tanak a t t ó l , ne h o g y a ' F ran tz i a Zenebonák 
á l ta l az ö földjük h á b o r ú p ia t tzává vál lyék. A' 
Fejedelemnek vigaíztaló felelete e' v a l a : h o g y már 

a z 
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az egéfz dolgot kozlöt te Német Orfzágnak minden 
n a g y o b b fejeivel: a' válofzt minden nap vár ja : ad
dig minden a la t ta valóitól hívséget és álhatatofsá-
got k íván . —- A ' Tsáfzárnak feleleté ezen Vál. 
P a p i Fejedelemhez meg-is érkezek Decembernek 
•27-dikén, melly feleletét a ' Tsáfzár, más Haial-
mai'ságoknál-is közönségesen ki-hirdettetettnek len
ni m o n d a t i k , és a' meiiynek fummája e z : — h o g y 
6 Felsége mint Auftria feje , magát a ' Frantz .uk 
ügyébe ugyan teliyelséggel nem elegyit t i , de azt 
t sak ugyan minden m o z d u l á s nélkül e l - n e m fogja, 
n é z n i , h a a' F ran tz i ák vagy a' magok JUrái lyókat 
ujjanton valami /méltatlansággal illetni ' t anái iyák , 
v a g y a ' Trévi r i Válolztó Papi Fejedelemnek vagy 
más aká r mellyik Német Orfzági Fejedelemnek föl
dére, a' mint fenyegetödztek, réá ütnének : — h o g y 
ez fzerint a' Trevir iek minden félelmeket tegyék-
le : —• hogy ö Felsége Generál Rendernek m á r meg 
p a r a n t s o l t a , hogy h a a ' í'zükség k í v á n n á , Luxem
burg felőli QO - ezered magáva l mennyen a ' Trevi r iek 
fegittségére : — hogy ezen kívül azon esetre , h a 
a ' F ran tz iák Német Orfzágot nyugiiatat lankodtat-
n á k , 80-ezer fegyvereseknek tett a ' kéízeh á l lás ra 
rendelést. — Azt mondják hogy a ' Fels . Tsáfzár 
ezen feleletét a ' Tréviri Fejedelemhez tulajdon ke
zével irta. — Hasonló maga ki-jelentését, vár ják 
m á r moít mindenek , ' a ' Pilnitzi kötések fzerint,. a' 
Prufzfzus Királynak-is. ' , 

A ' Regensburgi hiteles Ujjságból az t o l r a f suk , 
h o g y 4 hónapok alat t 300 Papok t aka rod t anak Né
me t Orfzágból Strafzburgba, a' Fran tz ia . Nemzeti
hitnek le-tételére. Mi dolog e z ? ? . —- mi bajok a ' 
Német Orfzági P a p o k n a k a ' F /an tz ia Nemzeti-hit-
tel ? ? — nem tudjuk, r— Azt irják S t ra ízburgból , 
h o g y ott egy nagy Capifális vagyon már l e - t éve , 
mei iynek interelsébÓl igen tifzteíséges efztendei fi
zetés által fzüntelenül egy 40 tagokból álló Klub 
fog tartatni , meiiynek minden tzél lya és igyeke
zete a ' fogna l enn i , hogy a' Frantzia Nemzetnek — 
vagy talám másoknak-is tanátspt adjon. —_ -Né-

melly 
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rnellv hirek f/.rrint erőí'ücn meq-b.itna a' JJÁoíüix 
K l u b j a , h o g y a' Kr.inl/.ia Kirá lyt , a' Német I''cjc-
deimt-k ellen vali í hadnak izenésére ingerelte. At
tól tart , h o g y tv által igen nai;y ero adatván a' 
K i r á l y k e z é b e , lia a k a r n a , könnyen vilii/ . . i élhet
ne vél l f . A z Ari l iokrat iknsok pedig femininek léin 
örvendenek inkább , mint ennek ; mivel tiikcllcU-
sen meg - v á g y n a k g y o z e l t e t v c a' íelo'l , h o g y igy, 
h a nem akarnának - is a z idegen Hat.i lmat.iágok, 
k é n t e l e n - i s belé kell magokat ezen h á b o r ú b a tlc-
g y i t t : n i ; mé;^ pedig m i v e l ,V F r a n t z i á k léíznc' a' 
t á m o d ó fe lek , ok k e z d v é n a' h á b o r ú t , ha a' had
b a n fzcrcntsét!"iu'k tanálnak lenni , kéntelenittetni 
fognak békel.sé'^ fc l -ál l i tásával a z A ristoki atiku-
soknak minden k ívánsága ikra réá állani. — K-r.v 
ni.'.s hír, mely inasát a' Irt; - rlsii ir.i/ '-.íi;nak neve
z i , azt eri'lsili , ho::y fokéüi-tcsen me.; • vi')lna ott-
a' Imi a' he l lyé v a g v o n a/, i l lven d o l g o k n a k , kc-
fziilvc azon e g v e / c s , m e l l y f/.eriut , lia ii' 1' raui/iát'-
a' Német íőhlre e l lctué^ képpen réá lépni mérclVcl-
n é n e k , ezen m ó r é l ^ é ^ e k n e k az ö O r l z á g o k n a k jel-
darabo l ta tása fogna il lendő büntetése lenni. — l , f 

m i v e l ennek e l - f i ivé ic ie i l lven h a m a r , igen n a g y ' u í 

k í v á n t a t i k , tsak b izzuk a' do lgot a' jövendőre . 

A ' Nemzet i - g y ű l é s 20 Mill ió L i v r á k a t rendek 
a z e l -kezdendö háborunak fo lytatására. D e orról 
a' ré ízéro l - i s E u r ó p á n a k ismét békeíségcs fzel!»s 
k e z d e n e k , a z emberiségnek leg - n a g y o b b örömére-
lengedezni . A z t mondják , h o g y erot ve t t a' Bn-
tcuil p lánuma. Két h á z a k fogják F r a n t z i a Orf/'--
co t i g a z g a t n i , az az e g y f e l s ő b b , és e g y alsóbb 
r a r l a m e n t o m . N e m tsak a' Frantz iák K'irállynéj' 1 

és Kirá l lyá minden jól g o n d o l k o z ó F r a n t z i á k k a l ed-
g y ü t t , hanem m é g a' K ü l s ő Hata lmafságok- i s töb
b ire minnyájon m e g e g y e z t e k ezen p l á n u m b a n , c i 

m u n k á l ó d n a k rajta. A z ezt végre hajtó Kurop- 1 1 

közönséges gyű lé sre már a' Prufzfzus Kirá l ly - i s K;' 
nevez te a' m a g a K ö v e t é t . D e még ennek eí hitele-
Vei fe üefsünk igen erőfsen; mert a' J á k o b i t á k v.ik-

« . . . . merően 
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merően á l lanak a ' m a g o k fd- té te lék mellett — ők 
pedig fokán vágynak . 

Bcsborodkó a' békefséget munká lódó Orofz Mi-
i i i f ter , ha lha tó fzóval k i -adta a' Jáfzíziba lévő ki-
vándor lo t t Lengye leknek a ' vá lofz t , i l lyen jelentés
sel , h o g y a ' Tsáfzárné femmi ö jovas l á soka t Lett-
gye i Orfzág i r á n t , mel ly ennek k á r á r a és nyugha-
t a t l ankod ía t á sá r a f zo lgá lha tna , m e g - h a l g a t n i nem 
akar ja . E z t - i s hidje a ' kinek t e t t z i k , v a g y a ' ki 
azt h ihe t i , hogy a ' h r a n t z i á k , a' Lü t t ikh ieke t és Bra-
b á n t n s o k a t a ' m a g o k határ-fzéleikröl el-kergetni Ic'g 
k i í s ebbny i r e^s fzándékoznának. i 

A ' Szaxonia i Fejedelemnek a' L e n g y e l Koroná
n a k e l - f o g a d á s a i ránt a d a t o t t felelete köze lebbrő l 
a ' Lengyelek Diétá ján fel - o lvas ta tván , e' v a l a é-
géí'zfz í'ummája, h o g y a ' Fejedelem telfyeíséggel áz 
Orfzág k ívánságára addig r é á nem alhat, v a l a m e d 
dig az Orofz Udvar a' Májusnak 3-dikán bé-hoza* 
tot t ujj Konftitutzióban meg nem edgyezet t . M á r 
moft minden meílerséget m e g - v e t e t t e L e n g y e l Or
fzág , hogy a ' Tsáfzárné ízándékát k i - tanulhafsa ; 
mel ly dolognak k i -nyi la tkozásá tó l n e m ki t s iny vál
t o z á s o k köve tkezhe tnek más réfzeire-is eg&íz Euró
p á n a k ; — Az Orfzág és Korona minden öröksé
geinek örökösön Való e l -adásá t a' leg-hofzfzabb és 
ter i tesebb vetélkedések u t án végre m e g - h a t á r o z á k 
a' Lengyel Státusok. Minden Stáros t iák 's K o r o n a 
Örökségei 400 Millió L e n g y e l , V a g y 120 Ren . forin
t o k r a betsiil tetnek, M á r moít az a' k é r d é s , ki-fög-
ja ezen jofzágokát kéfz pénzel meg-vásáro ln i 3 rriert 
egéfz Lengyel Orfzágban íeg-fel lyebb 200 famil ták 
t a l á l t a tnak a n n y i g a z d a g s á g u a k , h o g y ezen vásá r 
b a belé elegyédlielsenek. H á r o m u t a k jovasol ta t -
n a k még eddig e'' végre u. ro. — h o g y v a g y Ban
k ó nó ták kéfzit tefsenek, és az örökségek ezeknek 
zá l logáúl fzolgállyanak ( a ' mint v a g y o n ezen., do
l o g az Auf t r i a iBi roda lomban- i s ) — V a g y idegenek
nek - i s adat tafsanak illyőn örökségek jó és pengő 

f iénzért minden ezen örökségekhez k ö t t e t e t t privi-
égiumokkal egybe — v a g y pedig o&ta í sanak - M . 



igen apró és tsak majorokhoz h a f o n b a d a r a b o k r a : és 
igy oíztán, a 'n ieg- í izetésnek ideje-is jó hoSzfzura ha-
tá roz ta lván , a ' ízegényebb hazafiak-ts vásárolhat
nak . — A ' voksa a ' halznos Propaganda, rnelí/-
"ezen utolsó projectumot. Eu rópában mentő l jobban 
el terjeíztené. — Bizonyoson péuzre kell izüksé-
ginck iemii Lengyel Orí 'zágnak; .mivel m á r moll a' 
K o r o n a jószágai u: i a ' P a p á k é t vette e l é , és azt 
d b p u t á l l y a pro és vontra, liogy val lyon nem lehet-
ne-.é. 'inaen-is va lami hafznot i ialytani a ' Státusnak? 
•— de ez terhes kérdés. — Némellyek az t jova-
sol lyák , hogy nem á r t a n a a' "Sidók l 'zámára-is 
vagy három Miüió for. kéfz pénzt érő privilegiii' 
mo t á ruba botsálani . — Ha fok féle Nemzetek 
fanáínának követői lenni a ' Lengyel Nemze tnek , 
m é g 19 efztendök a la t t nagyot o l t sodha tnának a' 
Privi légiumok. 

Tudófüás. 

P . llermolaus. a ' Kaputz inusok ' Szerzete - béli 
P a p , és Bétsben a ' N . M a g y a r Nemzetnek néhai 
Le lk i - Taní tó ja : méltó köfzönettel véfzi a* Neme? 
Haza-f iaknak kégyefségét , mellyel E g y h á z i Befzé-
dinek I. Kötetét el-fogatták : 's je lent i : h o g y a ' 
Köte t a' Böjt első H a v á n a k elején meg-kéfzül , me l / 
m a g á b a n a' Bojt I. Vasárnap tó l Pünkös t napig va
ló Vasárnapi Befzédeket foglallya. A r r a valamint 
az első Kötetnek 1 r . for. Ta lá l t a t ik ugyan o t t , a' 
ho l a z első. T . i. P o f o n y b a n , B u d á n , Ta t ában* 
N a g y - V á r a d o n a ' P . P . Kaputz inusok ' : EgerbeR a' 
T . t . P . P . Szervi ták ' Klaftromában. Kafsán T . í -
Ecker-fácián Német Concionatornál . Pé tse t t • fái
dinger Könyv-kötő.-Urnái. 'S igéri ezzel a' N . Hs-
zának" t o v á b b i fzives fzolgálattyát 


